
Ваш надійний партнер в пошуку роботи та підборі персоналу
  

 
ПЕРЕКЛАДАЧ

 22 січня
2017     Місто: Львів

Вік: 34 роки
Режим роботи: часткова зайнятість
Категорії: Видавництво, поліграфія

Додаткова інформація
Особисті якості, хобі, захоплення, навички:  Комп’ютерні навички: досвідчений користувач стандартного офісного
програмного забезпечення (у т. ч. електронна пошта, Інтернет, MS Office 2003/2007). 2007 – по цей час: Львівський
академічний театр «Воскресіння»: Прес-секретар по роботі з іноземними партнерами/ Перекладач: • Спілкування з
зарубіжними та українськими театральними компаніями (участь у переговорах стосовно організації гастролей та
виїздів за кордон театру, спілкування з театральними компаніями та спонсорами про умови угод та контрактів,
переклад статей та п’єс). • Участь в організації Міжнародного театрального фестивалю «Золотий лев» (переговори з
учасниками та гостями фестивалю, супровід гостей фестивалю, синхронний переклад). • PR (написання та переклад
рекламної продукції театру: програмок, брошур, афіш, постерів; виявлення основної аудиторії театру та визначення
найкращих способів передачі інформації публіці).1997-2007: Львівська українська гуманітарна гімназія • Свідоцтво
про базову загальну середню освіту • Свідоцтво перекладача наукової та технічної літератури (англійська мова)
середньої категорії. 2007-2012: Львівський національний університет імені Івана Франка, факультет міжнародних
відносин (спеціальність – міжнародні економічні відносини) • Висока позиція у студентському рейтингу (середній
зважений рейтинг за останнє півріччя: 4,7) • Дипломна робота на тему «Зовнішньоторговельна політика Японії в
умовах світової економічної кризи» • Диплом з відзнакою економіста-міжнародника, перекладача.
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